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2 Manichaean Cosmogonic Terms in Syriac

0.1 THE BEGINNING
0.1 Syr.: <iax > ‘Inthe beginning’: Ephr., Hyp., p. 129.44/45.

0.1.1 Syr.: ~airi0 <amea oo paa ‘Before the existence of Heaven and of Earth’” TbK
313.12/13.

Related:
Sogd. (Chr.): cn fempd "y’zy pyr-s’ (recte *pyrnms’) ‘from before the beginning of the
world’ (DCS), [en] fembd "y’z m(r)[ts '] ‘since the beginning of the world’ (Ibid.)

[en] sm’n ’y’z ‘from the beginning of heaven’

Loosely related:

Lat.: Ante constitutionem mundi ‘Before the founding of the world’, Ep. fund. 4c (= Aug.,
c. ep. Manich. 12, p. 208.24); cf. DMT 1, 199a.

Chin.: Bp st# 5% %k & & 87 ji ci shijie wei li yigian ‘Even before this world was
established’: BD00258.8 (CFM SS 1/i, 5.008)

1. THE TWO PRINCIPLES
1.1 Syr. oin @us ‘Two Principles, Two Natures” TbK 313.13/14

Related:

Arab.: 08 kawnayni (recte: kawanani) ‘(Two) Beings’: Fihr. p. 329.8

Copt. $ycCl1C CNTE ‘Two Natures’: Ps.-Bk. 9.9-10; cf. DMT 1, 68a.
$¢YCla CNTE ‘Two Beings’: Keph. 286.25; cf. DMT 1, 77a.

Gr.: (1) Y0 apyai ‘Two Principles’: Simplic. 35.31 (polem.), C. VII 1.17/18; GLSMCE
116.17/18(i) (polem.) {The Greek form of the term was translated back into Syr.
asehid ucue.i Severus, Hom. CXXIII, 148.24}

(2) Y0 @voeig ‘Two Natures’: CMC 132.13, (polem.) Epiph., LXV1,31,7, p. 72.1 (=
Arch. Gr. 13,3, p. 22.1; Arch. Lat.: duae luminaria (duorum luminarium); cf. DMT 1,
86a.

Lat.: (1) Duo principia ‘Two Principles’: Aug., haer. XLVI,2.7 (polem.)

(2) Duae naturae ‘Two Natures’, Aug., haer. XLVIV,2.9 (polem.)
MP:  §x¢A s ac dw bwn wzrg “Two Great Principles’, $b. C v Hd., p. 508
Chin.: — % erzong ‘Two (ancestral) Principles’: S3969.97; cf. DMT 3/iv, 18b.

Unrelated:
Copt. @WHN CNeY Two Trees, Keph. 23.1; cf. DMT 1, 157b.

1.2.1 Syr. oiaw &ix Two Roots, Ephr., Hyp. 10.2,13, 71.24, 129.48, 136.28/29

Related:
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Gr.  dvo pilon Two Roots (polem.) Serap. 26.12; cf. DMT 1, 45a/b.
Turk.: €%Qas sormane dkKi (iki) yiltiz Two Roots, Or. 8212/178.158 = XU. VIII A (158); CFM ST
2, LC158.

1.2.2 oiwe i Two Domains or Two Realms, Ephr., Hyp. 129.46-47

1.2.3 =an_ «oouid two frontiers, two sides (1.e. those of Good and Evil) Ephr.,
Hyp. 61.39

1.3 &,n wus Good Principle, TbK 313.14/15

Related:
Gr.. [N dyed1) @voig] the good nature, translated back into Syriac as A A\~ Sev.

CXXIII, 152.14 and 154.9
70 GyaBov the good, (polem.) Tit. Bostr. 1,6, p. 4.16; cf. DMT 1, 28a.

Unrelated
Gr.: [t0 dévdpov Tijg Loiig] Tree of Life, translated back into Syriac as sy =alu? Tree

of Life, Sev. CXXIII, 152.14

1.4 x> ~us Evil Principle TbK 313.18

Related:
Gr.: [N kakn @voiw] The Evil Nature, (polem.) {Tanslated back into Syriac as~ean ran

Evil Principle, Sev. CXXIII, 152.14}
10 KOoKOV the evil, (polem.) Tit. Bostr., adv. Manich., 1,6, p. 4.16

Unrelated:

Gr.:  Oln Matter, Alex. Lyc. 2, p. 5.2 (but see under 1.5 ~\am)
[T0 dévopov Tod Bavatov] Tree of Death (translated back into Syriac as ~hase
~lw, Sev. CXXIII, 152.16)

Arab.: 4 zulmah Darkness, Fihr., 329.3 (one of the two principles)

1.5 oo (from Gr. VAn) Hyle, matter Ephr., Hyp. 71.19, 140.41,45,
141.14,33,35,41,46, 142.21

Related through re-transliteration and direct borrowing:

Copt.: 2YAH (from Gr. VAN) Matter, Keph., p. 22.32; Ps.-Bk. 55.30, etc. Cf. Figures, (1/21),
pp. 198-206.

Gr..  OAn Matter, (polem.) Alex. Lyc., 2, p. 5.2

Loosely related:
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MP: ¢t 'z (Az) Greed, Sb. 208, cf. ‘Namen’, 2/21, p. 100
Pa.. «aet’’z (Az) Greed, SLN 21, cf. ‘Namen’, 2/21, p. 100

Chin.: (1) & & tanmo ‘Demon of Greed, Gluttonous Demon’ BD00258.21 (probably transl.
of MP §ad%a <At (et 'z 'wd ‘wrjwg ‘greed and covetousness’ M240 R 5 =LN §10

(2) & % tanzhu ‘master or mistress of greed’ BD00258.49
Turk.: (1) sete ¢etet az yik Az Demon, PB 141 (CFM ST 2, LH142)

(2) vmante w6 suk yik Demon of Greed, XV. XII B 252/3 (CFM ST 2, LC252/3)

1.6 Syr.: Satan, Ephr., Hyp. 87.35
y

Derived or standard transliteration:
Arab.: (s Saytan Satan, Fihr. p. 329.11
Copt.: caTanac Satan, Keph. 12.30. Cf. Figures, (3G), 196-97.

1.7 Syr.: ~awws Torturer Ephr., Hyp. 2.26
(Light as)~awssy <ravesy Torturer of Darkenss Ephr., Hyp. 2.38/39

I1B. THE THREE MOMENTS

Three Moments
Pa.: ttas (uufDant tan Sentem S ae nwx mdy 'ng ‘wd ‘stwmyn yr’n The First, Middle

and Last Things Abeced. D.16b
Turk.: 3amas swalean (qean ii¢ ddki (nomug) (Doctrine of the) Three Times, XU.

VIIIA.158/159 (CFM ST 2, LC159)
Chin. =PF% sanji ‘three periods/times/eras’ (i.e. of the past, present and future) Comp. 1.28,
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2. THE REALM OF LIGHT
2.1.1 Syr.: <imans i Domain of Light TbK 313.15

Related:
Copt. TMNTPPO MIMOYAINE Kingdom of Light, Ps.-Bk. p.9.12, Keph. 223.12

Unrelated:
Sogd.: seABmavsak rwxsn’yrdmn Light Paradise M178 IR 11.

2.1.1.1 Syr.: <iman i Earth of Light, Ephr., Hyp. 60.35 <Xiom i
Luminous Earth, 1ibid. 134.11.

Related:

Copt.: MKa2 MMOYAIN€E Land of Light, Ps.-Bk. 9.23
AIWN MMOYAINE Aeon of Light, Keph. 23.4

Sogd.: ang mavsyaxrwxsn’ z'y Light Earth M178 IR 19.

2.1.2 Syr.: e <ieon Primal Light, Ephr., Hyp. 32.20 (term borrowed from
Bardaisan)

2.2.1 Syr.: =hasia o Father of Greatness TbK. 313.15,23,27 314.14 316.1

Related:

Copt.: MWT NTE€ TMNTNAZ The Father of Greatness, Keph. 34.21, Ps.-Bk. 191.13 etc.,
Figures, 1-16.

Arab.: 4kl *abia I-‘azamah ‘Father of Greatness’ Fihr. 333.24

Gr.: 0 matip tod peyéBovg Father of Greatness C. VII 3.60 (polem.); cf. GLSMCE

118.60.
MP: & s <aa pyd ‘y wzrgyy Father of Greatness, cf. ‘Namen’ 2/1, p. 99.

Pa.: GA&xA wea pydr wzrgyft Father of Greatness, M33 R 11 (h 80-81), MM iii, p. 32
[877], Rd. bd.1, cf. “‘Namen’ 2/1, p. 99.

Unrelated:

Arab.: sl 4ia e maliku jinani n-niir King of the paradise of Light, Fihr. 328.10.

Gr.: 0 ayaBoc matip The Good Father (polem.) Epiph., LXVI,25,5, p. 54.9 (= Arch. Gr.
7,3, p. 10.4; Arch. Lat.: bonus pater, beningnus pater).
0 TeTpanpoocmmoc watnp 100 peyéBovg The Four-faced (or Four-figured) Father of
Greatness, (polem.) C. VII, 3.59, Long Abj. Form. 1461C.14 (= Adam, Doc. 64.12).

Lat.: Beatus pater Blessed Father, Thesaurus 7, ap. Aug., de nat. boni 44, p.881.24.

MP:  (axe o by zrw’n God Zurvan (Zoroas. lit. ‘age’ = the time-god), cf. ‘Namen’ 3/1, p.

101.



Pa.:

Sogd.:

Chin.:
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tetatsros Awwsata WhysStw Shry'r Paradise-Lord, M7984 11 (= e II) R i1 30, MM i, p. 7
[179], Rd. y.8, MKS (164), p. 30, cf. ‘Namen’ 4/1, p. 102.

s\ naie zrw bgyy God Zurvan (Zoroas.), cf. ‘Namen’ 3/1, p. 101.

tetxeazos \wsesea whyst Shrd’r Paradise-Lord, cf. ‘Namen’ 4/1, p. 102.

Qewosnd bgr’Stygr Righteous God/Lord, MS R ii 18

Buseek <o yzd rStygr Righteous God, M21 R 6

ABIARA STWS W Srosaw (Zoroas.) Pa. used as pr. name for the Father of Greatness.
Sundermann 1979, 102 ‘(god) expecting obedience’ M7 R ii 11

AR smagadrms yqWNEYq xSywny Everlasting King, cf. DMT 111/2 40b
Sawsiee s By'n "x8yd King of the gods M5271 R 9f.

Qewosnd bgr’Stygr (>Pa.) Righteous God, cf. DMT 111/2 48b.

s AR ZIW DYYY, el aiee ‘zrw’ byyy God Zurvan (Zoroas.), M178 IR 1 (1);
cf. ‘Namen’ 3/1, p. 101.

o tes AR Nl i ak rwxSn’grdmnceyk “xSywnyy bgyy Lord God of
the Light-Paradise, cf. ‘Namen’ 4/1, p. 102.

wgsase XSywny Pyy King God, cf. DMT 111/2 40b

swawh Y e mzyx xSywny Great King, cf. DMT 111/2 40b

9l & mingzun The Venerable Lord of Light, H. §129d, and all other related terms are
listed in Transformation, 90.

Turk.: sygel oo sa Sy gupse pospee ulug ellig tinri xam azruwa tinri The God Azruwa,

Khan of the Primordial Great Sovereign Gods, Pell. Chin. 3049 V 4 (CFM ST 2,
LHA401)
DRl lowpa Azrua t(A)ngri God Zurvan, ibid.

20,la0, Odsiiz (The) Timeless (One) = dzrua

2.2.1 Syr.: =\~ God, Ephr., Hyp. 13.18, 35.5, 60.36, 134.13

2.2.2 Syr.: <iaom (the supreme) Light, Ephr., Hyp. 35.6

2.2.2.

I [<i00us =i o] The (Great) Father of Light (?)

Though not yet found in extant Syriac sources, the existence of such a term could be deduced

Copt.:

Gr. :

Lat.:

Pa.:

from a number or related terms in Manichaean sources both West and East:

MWT NTE€ TMNTNAGS Father of Greatness, Keph.34.21; cf. Figutres, 3-16, DMT 1,
101a.

MwT NNOYAINE Father of the Lights, Ps.-Bk. 1.15, cf. Figutres, 9, DMT 1, 74b-
75a and 101a.

0 matnp 100 QTOS Father of Light, CMC 113.17/18

0 péyrvetog watnp 100 QOTOV The Great(est) Father of Lights, TKell. Gr. 98.2-3,
GLSMCE 16.2-3.

Lucis beatissimae Pater Father of the Blessed Light, cf. ‘Namen’, p. 118, n. 33 (no
precise source given other than Augustine)

(w3t kxea pydr rwsn Father of Light, cf. ibid. and HR ii, p. 49, n. 1 W.-L. i, 126 and

MM iii, p. 910.
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2.2.3 ==\, (the supreme) Good Ephr., Hyp. 35.7
2.2.4 &iaasx Maker, Creator Ephr., Hyp. 141.11
2.3 ~<xuie v (his) five celestial abodes TbK. 313.16,23,24

Loosely Related:

Arab.: sbac)iusd xamsatu ‘a‘da’in Five Members or Limbs (of the Light), Fihr. p. 329.4

Copt.: Mt MMeAXOC NOYAIN€E (his) Five Light Limbs, Keph. 64.21

Pa.: (asete usnteast 324 pnj hnd'm gy’ nyn Five Soul-Limbs, M27 R 4 (= SLN §26)

Sogd.: (1) s\aka yeaa pne ptywdn Five Parts or Divisions, M133 R 1, SLN, p. 128
(2)anrbanadaran frytyt ‘'wt'kt Blessed Places (i.e. Aeons) M178 IR 3

Unrelated:

Copt. (1) toy NNOYTe eTnpiwy Five Shining Gods, Keph. 95.16, cf. Figures, 62.
(2) toYy NNO€EPON Five voepa, Ps.-Bk. 133.28; Figures, 59-60.

Sogd.: (1) busd & cawasyai rwxSnd’ Byyst Light Gods M178 1R 5
(2)\adawsexA frystyt Angels M178 IR 6

2.3.1 Syr.: ~vam Intellect, TbK. 313.17

Related:

Arab.: A hilm Insight, Fihr. 329.4

Copt.: NOYC Nous, mind, Keph. 95.20; DMT 1, 76a.

Gr.:  vodg Nous, mind, Epiph., LXVI, 28,1, p. 63.3 (= Arch. Gr. 10,2, p. 15.11, Arch. Lat.:

mens); GLSMCE 62.3(1).
Pa.: wsets b’m Brilliance M34 R 16 (= SLN Pa. §26)

Sogd.: sxA frn Brilliance (>Pa. b’'m) M133 R 11, SLN, p. 128
Chin.: #8 xiang Intellect, Mind, Image, Brilliance, BD00258.209 (CFM SS 1/i, 53.209)
Turk.: qut / xut Soul, Mind, Nous, U40 (TM 423) R 1, TM iii, p. 18

2.3.2 Syr.: ~sas Knowledge, TbK. 313.17

Related:

Arab.: e ‘ilm Knowledge, Fihr., 329.4

Copt.: MeYe€e Thought, Reason, Keph. 95.21; meeu Ps.-Bk. 23.2; cf. DMT 1, 113b.

Gr. gvvowa Thinking, Epiph., LXVL,28,1, p. 63. 4 (= Arch. Gr. 10,2, p. 15.11; Arch. Lat.:

sensus); GLSMCE 62.3(i).
Pa.: <emstasx mnwhmyd Mind, Intelligence M34 R 16 (SLN Pa. §26)
Sogd.: «ed jn’ Knowledge M133 R 2, SLN, p. 128

Chin.: «& xin Feeling, Mind, Heart BD00258.209 (CFM SS 1/i, 53.209)
Turk.:\sew 0g Understanding, Mind, Intellect, U40 R 1, TM iii, p. 18
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2.3.3 Syr.: =i Reason, TbK. 313.17

Related:

Arab.: Jie aql Intellect, intelligence Fihr., 329.5
Copt.: CBW Teaching, Thought, Reason, Keph. 95.21

Gr.:  @poévnoig Insight, Purpose, Epiph., LXVI,28,1, p. 63.4 (= Arch. Gr. 10,2, p. 15.11;

Arch. Lat.: prudentia)
Pa.:  wsan 'W§ Conciousness, Awareness, M34 R 16 (= SLN Pa. §26)

Sogd.: s m’'n Mind, Spirit, Heart, Conscience, M133 R 2, SLN, p. 128.

Chin.: 4 nian Thought, Memory BD00258.209 (CFM SS 1/i, 53.209)

Turk.: Qesgay, Qasesns konill Understanding, Mind, Intellect, U40 (TM 423) R 2, TM iii, p.
18

2.3.4 Syr.: «»avw=s Thought, TbK. 313.17

Related:
Arab.: «x¢ yaybun Transcendence, Secret thought, Fihr., 329.5
Copt.: caxNe Counsel , Keph. 95.22

Gr.:  évOdunoig Intellect, Epiph., LXVIL,28,1, p. 63.4 (= Arch. Gr. 10,2, p. 15.11; Arch. Lat.:

intellectus)
Pa.:  swsewsacan ‘ndySySn Thought, Intelligence, M34 R 17 (SLN §26)

Sogd.: kewmus Sm’'r Thought, M133 R 2, SLN, p. 128

Chin.: & si Intellect, Meditating Mind, BD00258.209 (CFM SS 1/i, 53.209)
Turk.: gaedinna, staesaanaa saqin€ Thought, U40 (TM 423) R 2, TM iii, p. 18

2.3.5 Syr.: ~¥avin Deliberation, TbK. 313.17

Related:

Arab.: oké fitnah Intelligence, Fihr., 329.5

Copt.: MAKMEK Intention, Keph. 95.23

Gr.:  doywopég Reflection, Epiph., LXVIL,28,1, p. 63.4 (= Arch. Gr. 10,2, p. 15.11; Arch. Lat.:
cogitatio)

Pa.:  Saeusia prm’ng Thought, M34 R 17 (= SLN Pa. §26)

Sogd.: aaxaxba ptbydyy Knowledge, Perception, Understanding, M133 R 2, SLN, p. 128

Chin.: & yi Reasoning, Thought, Deliberation, Intention, BD00258.210 (CFM SS 1/i,

53.210)
Turk.:__Se~mseab tuymaq /nsight, U40 (TM 423) R 2, TM iii, p. 18

2.4 < een Living Soul or Living Self, Acta Martyrum et Sanctorum
(Aitillaha), p. 387.4
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Related:

Gr.:

Lat.:
Copt.:
MP:

Pa.:

Sogd.:
Chin.:

Turk.:

taig {oomg yoyoic (dat. pl.) The Living Souls, TKellis 22.53, ed. Jenkins,
‘Emanations’, p. 251.

Viva Anima, Thesaurus frag., ap. Aug., de nat. boni 44, p. 883.2.

TYYXH €TaANZ The Living Soul, Keph. 84.15

Agteg A gryw zyndg Living Self, KPT 1,7 (334/335), p. 26, cf. ‘Namen’, 2/4.1.2, p.
99

\weAed aa gryw jywndg Living Self, SLN 4, cf. ‘Namen’, 2/4.1.2, p. 99

A aaad jwndy gryw (>Pa.), cf. ‘Namen’, 2/4.1.2, p. 99

(1) %8 wm =M yiliagéryanni (phonetic transcription of Pa. gryw jywndg, the Chinese
characters have no literary meaning), BD00258.63

(2) ## K qingjing xing Pure (i.e. Divine) Self = Living Soul, H. §95b, cf. W.-L i, p.
77 and Transformation, 123

Qennt Jakeb tirig 0z Living Self, X. 111 C 55 (CFM, ST ii, LC55) (see esp. comm. ad
loc. on p. 215)
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3. THE REALM OF DARKNESS

3.1 ~aawsr i Domain of Darkness, Ephr., Hyp. 2.40
Related:

Arab.: dalball (= ,Y) al-’rdu l-muzlimahi, Dark Earth, Fihr. p. 329.11
Copt.: TMNNTPPO MMKeKe The Kingdom of Darkness, Ps.-Bk. 9.17

3.2 ~aaws W= Prince (or King) of Darkness TbK. 316.26, 317.9, corrupted to
wrd> 313.18,21, 314.5

Related:
Copt.: MpPpO MNKEKE The King of Darkness, Keph. 30.33

Unrelated:

Arab.: o«b) iblis ‘Iblis” (>Gr. Siaforog) Fihr., p. 329.14; also ~3ll (ol iblisa 1-qadima
Fihr.,p. 329.13/14 )

MP:  umststed "hrmyn Ahrimen, Sb. 208, cf. ‘Namen’, 3/20, p. 101

Pa.: gemtse "hrmyn Ahrimen, SLN Pa. §16, cf. ‘Namen’, 3/20, p. 101
Sogd.: asxus Smnw Shimnu, cf. ‘Namen’, 3/20, p. 101
Turk.: aexos Smnw (Samnw) Shimnu, U8 V 6 = Xu. 1C (18) (CEM ST 2, LC531)

3.3 &aaws i Dark Earth TbK. 313.19

34 ,;maxls e his Five Worlds TbK. 313.19

Loosely Related:

Copt.: TOY TAMEION (taueiov) Five Storehouses, Ps.-Bk. 9.17/18

Lat.: Quinque Antra (Elementorum) Five Caves (of the (five) elements), Aug., de mor.
I1,ix,14.2

Unrelated:

Copt.: tOY NNOYN MNIKEKE Five Abysses of Darkness, Ps.-Bk. 10.9

MP:  §9 e tetzas t2a pnz knd'r 'y mrg Five Diiches (or caverns) of Death, M98 1V 7,
HR ii, p. 39, Rd. y.3, MKS (32), p. 12 )
«aa pnz dwswx Five Hells, M7981 1 (=b1) V 22, MM i, p. 12 [184], Rd. §y.17, MKS
(326), p. 44

Chin.: # 3t wukeng Five Chasms or Five Caverns or Five Trenches, BD00258.10

3.4.1 ~=uhx\ World of Smoke TbK. 313.20

Related:
Copt.: KAMNOC (xoanvég) (Storehouse) of Smoke, Ps.-Bk. 9.18

Lat.: Fumus (Cave of) Smoke, Aug., de mor. 11,ix,14.2
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3.4.2 ~icax\s World of Fire TbK. 313.20

Related:
Copt.: ceTe€ (Storehouse) of Fire, Ps.-Bk. 9.18

Lat.: Ignis (Cave of) Fire, Aug., de mor. 11,ix,14.2
3.4.3 ~woix\s World of Wind TbK. 313.20

Related:
Copt.: THY (Storehouse) of Wind, Ps.-Bk. 9.19

Lat.: Ventus (Cave of) Wind, Aug., de mor. 11,ix,14.2
Pa.: %209 saaxaa W' dyyn Shr Wind-Kingdom M21 R 3/4, MM iii p. 890.

3.44 s x\s World of Waters TbK. 313.20

Related:
Copt.: MAY (Storehouse) of Wind, Ps.-Bk. 9.19

Lat.: Aqua (Cave of) Water, Aug., de mor. 11,ix,14.2

3.4.5 ~aaxs x\s World of Darkness TbK. 313.21

Related:
Copt.: KEKE (Storehouse) of Darkness, Ps.-Bk. 9.19

Lat.: Tenebrae (Cave of) Darkness, Aug., de mor. 11,ix,14.2

3.5 ~aawsd s esas Five Sons of Darkness, TbK. 314.8

Loosely related:

Pa.:  (elgamitsint sAketsa 324 pnj q rw'n "hrmyng'n Five Diabolical (lit. Ahrimanic)
Armies, SLN 5.

Chin.: % # % wulei mo Five Kinds of Demons, BD00258.10

Turk.: wetQure $aQ%AG vses biS tiirliig yiklir Five Kinds of Demons, U8 R 5 = X". 1B (5)

(CFM ST 2, LC 518)

Unrelated:
Sogd.: YAl Mawt busewsn e yk3yst 'ty dywt yaksas and demons M178 11V 6 (103)
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4. THE FIRST EVOCATION
4.1 ~uer aw Mother of Life, the Living MotherTbK. 313.27/28
Related:

Arab.: 3.l i) "ummu I- hayah Mother of Life, Fihr., p. 331.7

Copt.: M€Y MNWN2 Mother of Life, Keph. 272.6,21,24; Ps.-Bk. 36.21; 137.11 etc.; cf.
Figures, 39-44.

Gr.: M pnmp tiig {oijg Mother of Life, Arch. Gr. 7,3, p. 10.6 (ap. Epiph., Panarion
LXVL25,5, p. 55.1; Arch. Lat. mater vitae)

MP:  (ettae€ ax zees m'dr 'y zyndg'n Mother of the Living (Ones), cf. ‘Namen’, 2/2.2, p.

99

Loosely related:

Pa.: <em sancia 'rd’w'n m’d Mother of the Righteous, KPT 4.3 V 3, SLN 2, cf.
‘Namen’, 4/2.2, p. 102.

Sogd.: "beuxs sancie rd’w'n m’t Mother of the Righteous (from Pa. partially adapted to
Sogdian), M178 V 11 10 (70) (CF 312); cf. ‘Namen’, 4/2.2, p. 102, DMT 3/ii, 17b.
‘AR (5t e sancia 'Td'W'n m'd cn yrywyy Righteous Mother of Life (lit. “of the
living’), M583 I R 16-17, W.-L. ii, 545.

Chin.: £# shanmu Righteous (or Good, or Compassionate) Mother, BD00258.8 =
BD00258.[008] (CFM SS 1/i, 5.[008])

Unrelated:

MP: (1) —atema@ataa srygrqyrb Female-shaped (deity) and sgaszoadsiaa
srygrqyrbyzd Female Formed God, M7980 1 (=al) Vi12 (y21)
(2) o0 axmtqamistant e mtemd kA srygrqyrb 'y ‘whrmyzdby m’d Female-
shaped mother of lord Ohrmezd, M7984 11 (= e II) R i1 8-10 (MM i, p. 6 [178], Rd.
y.7).

Sogd.: a§Linbrivani r'mr’ twxbgy(y) Peace-dispensing God(dess), M172 R 18

Turk.: sy g 0g tinri Mother God(dess), Pell. Chin. 3049 V 5 (CFM ST 2, LH402)

4.2 e e Primal Man (lit. first man) TbK. 313.28 etc. and Ephr., Hyp.
11.9-10 etc.

Related:

Copt.: wapnn NpwMe First Man, Keph. 20.26 etc., cf. Van Lindt., Names, (2/3), pp. 45-53)

Gr.: 0 mpatog avOpwmnog The First Man, ( Arch. Gr. 7,3, p. 10.6 (ap. Epiph., Panarion
LXVIL25,5, p. 55.1,2; Arch. Lat. primus homo)

Lat.: Primus Homo First Man, Aug., haer. XLVI,19.190 etc.
MP:  (aad 2 wastacis mrdwhm [nxwyn] /First] Man, cf. ‘Namen’, 2/3, p. 99.
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Pa.: (1) §gst2ast s mrd hsyng Primal Man, cf. ‘Namen’, 2/3, p. 99.
(2) \g2t2ase mrdwhm mrdwhm hsyng Primal Man, cf. ‘Namen’, 2/3, p. 99.

Loosley related:

MP:  (knaane suseusacase hndySySn nxwstyn First Reflection, cf. Henning, ‘Magical
Texts’, pp. 45-6.

Chin.: s % xianyi First (or Previous) Thought, BD00258.9 (CFM SS 1/i, 5.009), H. 124c.

Unrelated:
MP:  «amistan "'Whrmyzd Ohrmezd (Zoroas.), Sh. 231, cf. “Namen’, 3/3, p. 101.

o= emksias ' Whrmyzd by Lord Ohrmezd (Zoroas.), Sh. 299, cf. ‘Namen’, 3/3, p.
101.

Sogd.: xwrm’z Ohrmezd (Zoroas.), 81TB65: 1 014 xwrm’z-tyc belonging to Ohrmezd, ed.
Yoshida, 8.

Turk: xormuzta tyri God Ohrmezd (Zoroas.), Pell. Chin. 3049 V 6, MO i, p. 38.

4.2.1. =vauna o Father of the Ziwané, Ephr., Mani 208.35/36.
4.2.2 <o e Loman Father of the Five Shining Ones, Ephr., Hyp.
122.10/11

4.3 ,;mcas e His Five Sons, TbK. 314.1

Related:
Copt.: meqtoOyY NwHpe His Five Sons, Keph., p. 85.30

4.3.1 =ass Rn\w e Five Light Gods, TbK. 314.11

Related:
Copt.: TTOY NNOYTE €Tnplwy The Five Shining Gods, Keph. 31.13

4.3.2 e Rn\® e Five Shining Ones, Ephr., Hyp. 122.10/11
4.3.3 wasy (~e=as) Five Ziwdné, Ephr., Hyp. 122.10/11

4.3.4 ~ion wvasy Light Shining Ones, Ephr., Hyp. 80.30

4.3.5 <iom ns waasy The Ziwdné, the Sons of Light, Ephr., Hyp. 128.6

Related:

Gr.: 710 péyora mévre odOTo The Five Great Lights, TKellis 22.70, p. 251

Pa.  (wsat daa pnj rwsn Five Lights, SLN §5, cf. ‘Namen’, 2/4.1.1, p. 99

Chin.: 74 81 % wufen mingshen Five individual Light-Limbs, BD00258.10

Turk: biS t(A)yri The Five Gods or The Five-Fold God, Pell. Chin. 3049 V 6/7, MO i, p. 38.
bi§ t(3)ngrikd Xormuzta tahri oglan Five-fold God son of God Ohrmezd, X" .
1ITA.32-33.
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Unrelated:
Pa./MP <ta tata5t 0398, xwyS cyhr yzd ‘god of his own essence’ = The five sons of the First

Man M7980 IT R ii 8

4.3.6 @us e Five Natures (of the Primal Man), Ephr., Hyp. 136.26

Loosely related:
Copt.: t€ N2aM Five Powers, Ps.-Bk. 10.8

Unrelated:
MP:  (wranaatswsa ‘mhr’spnd’n Amahraspandan (Zoroas. religious term for the

Bounteous Immortal), M7983 I (=d I) Vii 27, Rd. y.51, cf. “‘Namen’, 3/4.1.1, p. 101
Sogd.:\axeananlvs mrd spndt (pl.) Amahraspandat (Zoroas.), M178 I R 6. Cf. ‘Namen’,

3/4.1.1, p. 101

pnc mrdspnty Five Amahraspandan, 81TB65: 1 002-03, ed. Yoshida, 7.
Chin.: & 37% £ &~ moheluosaben (phonetic transcription from Pa. mrd spnd) not

translatable, BD00258.79.

4377 ~wsa\o (~e=s) (Five) Elements, Ephr., Mani, p. 214.26 (corrupted to
~uaa\,o 1bid., p. 225.32) (term borrowed from Bardaisan)

Related through transliteration and direct borrowing:
Copt.: tOY NCTOIXEIWN Five Elements, Ps.-Bk. 36.22

Gr.: 710 mévre otovyela Five (Light) Elements, Epiph., LXV1,25,5, p. 55.2 (= Arch. Gr. 7,3,
p. 10.7; Arch. Lat. quinque elementa)

4.3.8 =réa Kn\® e Five Light Gods, TbK 316.18

Related through assimilation (?):

Chin.: 7 #A4 wuming fo Five Light Buddhas, H. 169 (W.-L. ii, 13 [490])
4% 8k wu deng guangming fo Five types of Light Buddhas, H. 129 (W.-L. i,
59).

4.4.1 s~w~ Air, Ephr., Hyp. 31.11

Related:

Copt.: AHP Air, Keph., p. 127.7

Gr.. éanp Air, Arch. Gr. 7.3, p. 10.8 (ap. Epiph., LXVI,25,5, p. 55.2. N. B. The text gives Ilh
but most scholars prefer to read ¢4&r.)

Chin.: % &, jingqi Pure Air, BD00258.59

Turk.: tintura t(d)ygri The God Zephyr, X . 111 B (34)

Unrelated:
MP:  zstaeza pr'whr Ether, M7980 1 (=al) Ri3,Rd. y .19, cf. ‘Namen’, 3/4.2.1, p. 101
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Pa.:’ (a<kaRA aacka ‘td’'w frwrdyn The Righteous Frawardin, SLN [10], (15), cf. “‘Namen’,
3/4.2.1,p. 101

Sogd.: ‘rt'w frwrtyy The Righteous Frawarti, Henning, Sogdica, t.4, p. 27.18@, cf. ‘Namen’,
3/4.2.1,p. 101

Arab.: aw nasim Aether, breeze, Fihr. 329.6

4.4.2. =woir Wind, Ephr., Hyp., p. 101.21

Related:
Copt.: THY Wind, Keph., p. 127.7

Gr.:  avepog Wind, Arch. Gr. 7,3, p. 10.7 (ap. Epiph., LXVI1,25,5, p. 55.2; Arch. Lat. ventus)
MP:  <aa wd Wind, M98 1R 9, cf. ‘Namen’, 2/4.2.2, p. 99

Pa.: <aa w'd Wind, SLN 5, cf. ‘Namen’, 2/4.2.2, p. 99
Sogd.: e W't Wind, cf. ‘Namen’, 2/4.2.2, p. 99

Chin.: 54 & jingmiao feng Wonderful Wind, BD00258.59
Turk.: yil t(A)ygri The God Wind, X . Il1IB (35)

4.43. <imaa Light, Ephr., Hyp., p. 101.20

Related:

Copt.: oyYaIN€E Light, Keph., p. 127.6/7

Gr.:  @b&g Light, Arch. Gr. 12,1, p. 20.2 (ap. Epiph., LXVI1,25,5, p. 55.2; Arch. Lat. lumen)
MP: rwsn Light, MO8 IR 12, Rd. y.2, cf. ‘Namen’, 2/4.2.3, p. 99

Pa.: rwSn Light, cf. ‘Namen’, 2/4.2.3, p. 99

Chin.: B # mingli Light-Power, H. 129, cf. W.-L. 1, p. 59

Turk.: yaruq t(d)ygri The God Light, Xv. I1IB (35/3)

Unrelated:
Sogd.: ‘rtxwst Ardawahist (Zoroas.), Henning, Sogdica, p. 27.19, cf. “‘Namen’, 3/4.2.3, p. 101

4.4.4. <= Water, Ephr., Hyp., p. 101.22

Related:
Copt.: MAY Water, Keph.,p. 127.6

Gr.: Vomp Water, Arch. Gr. 7,3, p. 10.7 (ap. Epiph., LXVI1,25,5, p. 55.2, Arch. Lat. aqua)
MP:  _sn’b Water, Sb. 136, cf. ‘Namen’, 2/4.2.4, p. 99

Pa.: _sa«’b Water, SLN 10, cf. ‘Namen’, 2/4.2.4, p. 99
Sogd.: *’p Water, cf. ‘Namen’, 2/4.2.4, p. 99

Chin.: 4) 7K miaoshui Wonderful Water, BD00258.33
Turk.: suw t(3)ngri The God Water, X . I1IB (36)
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4.4.5. <3 Fire, Ephr., Hyp. 101.23

Related:

Copt.: ceTe€ Fire, Keph., p. 127.9

Gr.: @dp Fire, Arch. Gr. 7,3, p. 10.7 (ap. Epiph., LXVIL,25,5, p. 55.2; Arch. Lat. ignis)
MP: &« ‘dwr Fire, Sh. 136, cf. ‘Namen’, 2/4.2.5, p. 99

Pa.: xa<a 'dwr Fire, SLN 10, cf. ‘Namen’, 2/4.2.5, p. 99

Sogd.: “’tr Fire, cf. ‘Namen’, 2/4.2.5, p. 99

Chin.: %) X miaoho Wonderful Fire, H. 129, cf. W.-L. 1, p. 59

Turk.: ot t()ngri The God Fire, XU. 11IB (37)

4.5 \=wss Nahashbat (vocalization uncertain) TbK 314.3
(= Crown Bearer because he held in his hand a Crown of Victory (=saaw lila)

Related by function:
Gr.: Xre@avneopog Crown-Bearer C. VII 3.65/66; Long Abj. Form. PG 1.1461C.15 (=
Adam, Doc. 64.13/14)

Copt.: [In Coptic texts the Beloved of the Lights (see under the Second Evocation) was a
crown-wearer (x1 2pHne) Ps.-Bk. 1.28.]
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5. THE SECOND EVOCATION
5 ohidawduin The Second Evocation, TbK 314.15
Sogd.: dptyk sfrywn The Second Creation M583 1 R 3-5, W.-L. ii, 545.

5.1 ~ion munw Beloved of the Lights, TbK 314.15

Related:

Arab.: ¢ saY) caus habib aladwa Lover of Lights, Fihr., p. 329.28

Copt. : TIMEPIT NNOYAINE The Beloved of the Lights, Ps.-Bk. 32.29
In the bilingual word-lists from Kellis, #=nans is translated by Copt. MepeTe, T.
Kellis Syr./Copt. 1.40

MP: \2aeketad cszosak rwsn’n xw ryst Sweetest (?) of the Lights, M7984 11 (= e) II R ii
27,Rd. y.8, cf. ‘Namen’, 2/6, p. 99.

Pa.: (cwvsaxsiara fryhrwsn The Beloved of Light, cf. “‘Namen’, 2/6, p. 99

Sogd.: e swat aaiA fryy rwsn bgyy The God Beloved of Light, cf. “Namen’, 2/6, p. 99

Chin.: %485 leming (One who) Rejoices in the Light, % —4# di’er shi The Second Envoy (=
Envoy of the Second Evocation), H. 125, Cf. Transformation, 2/6, pp. 98-99

Turk: fri rwsn (from Pa. fryh rwsn) Friend of Light, Pell. Chin. 3049 V 10, MO i, p. 38.

5.2 =i @ Great Builder, TbK. 314.16

Related by sound:
Pa.: stamess b’'myzd The God Bam, The Radiant God, cf. ‘Namen’, 1/7, p. 99

Sogd.: e~ wsetss b'm bgyy The God Bam, The Radiant God, cf. ‘Namen’, 1/7, p. 99
Turk.: bam t(d)ygri The God Bam, Pell. Chin. 3049 V 8§, MO i, p. 38.

Related by meaning to the Syriac:
Copt.: INAY NEKWD T Great Builder, Ps.-Bk. 49.24
MP: svsat Saxe ¢tk 1'Z 'yg rwsn Builder of Light, cf. ‘Namen’, 2/7, p. 100.

Related by meaning to the Parthian:
Chin.: ##748 zao zinxiang New Glory Builder, H. 125, cf. Transformation, 2/7, pp. 99-100

5.3 s ~wai Living Spirit, TbK. 314.16/17

Related:

Arab. 3.l =5, rahu l-hayah Spirit of Life, Fihr., p. 329.29.

Gr. 10 L@V nvedpa The Living Spirit, Epiph., LXVL,25,7, p. 56.3 (= Arch. Gr. 7,4, p.
10,13; Arch. Lat. spiritus vivens)

Copt.: INEYMA €TAN 2 Living Spirit, Keph.. 85.21 and in the more common abridged
form MIN& € TaAN2 Hom. 40.5; Keph. 26.30; 39.20; Ps.-Bk. 2.5 etc., cf. Figures, No. 11

(2/8), pp. 81-89
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Pa.:  sceaad <wa w'd jywndg Living Spirit, SLN §2; cf. ‘Namen’, 2/8, p. 100

Sogd.: Sxeaed wwea wd jywndg (>Pa. w'd jywndg) Living Spirit; cf. ‘Namen’, 2/3, p. 100

Turk.: (from Pa.) wadZiwanta Living Spirit U49 (= TM 291) R 11, TM iii, p. 7; cf.
Tongerloo, ‘Iranian elements’, p. 216.

Loosely related:

Lat.: Spiritus Potens, Powerful Spirit, Aug., c. Faust. XX,9, p. 545.27-28
Chin.: # & jingfeng Pure Wind (i.e. divine spirit), BD00258.8.

Turk.: arig yil Pure Wind MIK III 210 (=T II D 176) R 15, TM iii, p. 15

Related through function:

Gr.: onmovpyoég Creator, Demiurge , Alex. Lyc. 3, p. 6.8, 4, p. 6.22; C. VII 3.74.
Sogd.: kaxawsea wySprkr Weshparkar (lit. All-maker) (God), M178 11 'V 9 (106); cf.

‘Namen’, 3/8, p. 101

Unrelated:
MP:  «akseams myhryzd The God Mihr (i.e. Mithras), M98 1V 2, cf. ‘Namen’, 3/8, p. 101

Sogd.: acbad saweslatin ‘btkySpy xwt'w Lord of the Seven Climes (lit. ‘Seven Countries’
King’), M178 I R 4/5 (69/70)

5.4 s =sain,maus e Five Sons of the Living Spirit, TbK. 315.12

Related:
Copt.: mtoy Nwpe MNTANX eTaN2 The Five Sons of the Living Spirit, Keph. 25.26/27

Unrelated
MP: kaac a8 o e tea pnz yzd ‘y xwd ‘pwr The Five Sons of his (i.e. Mihr Yazd'’s) own

Creation, M7981 I (=b 1) R119-20, MM 1, p. 181

5.4.1 ~aana o Custodian of Splendour, TbK. 314.17
5.4.1.1 ~anama [Realm?] of Splendour, Ephr., Mani 208.38/39

Related:

Copt.: (fr. Gr.) perrokaTOxocC Custodian of Splendour, Ps.-Bk. 33.5/6

Gr.: 0 @eyyokdroyog Custodian of Splendour

Lat.: Splenditenens Magnus The great Splendid One, Am. Cant. (frag. ap. Aug., c. Faust.,
XV,5, 428.7)

Related through function:
Chin.: ##-8A4# chishi mingshi World-supporting Light Envoy, H. 130a, cf. W.-L. ii, p. 33
[510] and Transformation, 102.

Unrelated:
MP:  <exasex dhybyd Lord of the Land, Sh. 206, cf. ‘Namen’, 3/9.1, p. 101

Sogd. tauvsswsiy~ 'XSySpt, bavsswsd x$ySpt Lord of the empire M178 I R 9 (75)
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Turk. axyxda pg e XSYSpt t(A)ngri God AxSyspat, Pell. Chin. 3049 V 39, MO i, p. 40.

542 ~iawwy oi il Great King of Honour, TbK. 314.18

Related:
Copt.: [INAS NPPO NTe€ MTAIO The Great King of Honour, Keph,. p. 80.5

Lat.: Rex Honoris, King of Honour, Am. Cant. (frag. ap. Aug., c. Faust., XV,5, 428.8)

Related through function:

Pa. (Chin.): [9] % i% i) e sa man sha (phonetic transcription of Pa./MP * ’sm’n §’h), & R}
# Moni guanfo 102 = 3% X E Zan tianwang 2 (MNJHHBS 461.102); cf. Yoshida,
‘Middle Iranian Terms’ 251.

Sogd.: Newsdsemna sm'nxs8yd Lord of the Firmament, M178 11 V 10 (107) (CF 312), cf.
comm. ad loc. CF 317, M583 I R 7, W.-L. ii 545; DMT 3/ii, 176a; * 'sm 'n x5y9,
Yoshida, ‘Middle Iranian Terms’ 251.

Chin.: + X X £ shitian dawang Great King of Ten Heavens, BD00258.110 (CFM SS 1/i,
31.110) -+ X E shitian wang King of the Ten Heavens H. 130b (W.-L. ii, p. 33

[510]). Cf. Transformation, 102.
Turk.: seaqy sgen aaqy Kok t(d)ngri xani Lord (Khan) God of the Sky, Pell. Chin. 3049 V

40, MO i, p. 40

Unrelated:

MP:  <ax\stewa p hrgbyd Lord of the Watch-post, Border Guard, Sb. 205, cf. “‘Namen’,
4/9.2, p. 102

Turk.: [il] iigési State Counsellor (calque of MP p’hrgbyd) Ot. Ry. 2266 U.

543 <imas wasaw Light Adamas, TbK. 314.19, 316.27

Related and/or derived:

Copt.: MAAAMAC MMOYAINE, The Adamas of Light, Ps.-Bk. 33.7

Lat.:. Adamas Heros Belliger Heroic and belligerent invincible warrior (= adamas), Am.
Cant. (frag. ap. Aug., c. Faust., XV,5, 428.9)

Turk.: Addmwz ro$n t(3)yri The Light-God Adamas PB 499 (=TT ix 91)

Related through function:
Chin.: % #1# xiangmo shengshi Demon-subduing Victorious Envoy, H. 130c, cf. W.-L.

i1, p. 33 [510] and Transformation, 102.

Related through epithet of “victoriouS:
Sogd. wsgnyy bgyy The God wsgnyy (cf. mazd. mp. Wahram “victory”)
Turk.: wSgny t(d)ygri God wsgny, Pell. Chin. 3049 V 41, MO i, p. 40.
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Unrelated:
MP:  <axaaea wysbyd Lord of the Village, Sb. 205, cf. ‘Namen’, 3/9.3, p. 101.

—aken b aw e yzd ‘yw tskyrb ‘the four-formed God” M7981 IR i20-21, MM i,
p. 181.
Turk.: iigi Counsellor (calque of MP wysbyd) Ot. Ry. 2266 U.

544 asax W= Glorious King, TbK. 314.19

Related:
Copt.: MppO Mnieay The King of Glory, Ps.-Bk. 33.8
Lat.: Gloriosus Rex Glorious King, Am. Cant. (frag. ap. Aug., c. Faust., 5, 428.11)

Related through function: 5

MP:  «a wintkstnttesa W d ' hr'm yzd ‘the Air-raising God’ Sb. 220, cf. Word-List, p. 89

Sogd.: z'y spnd(’rm)t The Earth Spendarmad, M583 I R 9, W.-L. ii, 545; cf. “‘Namen’, 3/9.4,
p. 101

Chin.: ¥ #A4% dizang mingshi Earth-concealing Light Envoy, H. 130d cf. W.-L. ii, p. 33
[510] and Transformation, 102.

Turk.: taglatgiici t()pgri ‘God who rotates (the Three Wheels)’ Pell. Chin. 3049 V 41/42,
MO i, p. 40.

Unrelated:
MP: <ax<as zndbyd Lord of the Tribe, Sb. 205, cf. ‘Namen’, 3/9.4, p. 101

Turk.: x§wn[y] King (calque of MP zndbyd) Ot. Ry. 2266 U.

5.4.5 &\aw Bearer, TbK. 314.20

Related through function:

Copt.: wMO$opoOC (fr. Gr.) The Omophoros (Shoulder-Bearer), Ps.-Bk. 33.9

Gr.: 'Quoeépog Omophoros (lit. ‘shoulder-bearer’), Epiph. LXVL,26,1, p. 67.3 (4Arch. Lat.
Homoforus), C. VII 3.77, LAF 1461D.3

Lat.: Atlas Atlas (World-Bearer), Am. Cant. (frag. ap. Aug., c. Faust., XV,5, 428.12)

Loosely related through function

Chin.: 4% 880 4# cuiguang mingshi Splendour-accelerating (?) Light Envoy, BD00258.111
(CFM SS 1/i, 31.111; 488 cuiming (One who) urges enlightenment’(?) H. 130d, cf.
W.-L. ii, p. 34 [511] and Transformation, 102.

Turk.: yir t(d)ygri xani Lord (Khan) God of the Earth, Pell. Chin. 3049 V 42, MO i, p. 40.

Unrelated:
MP:  <exsem m’'nbyd Lord of the house, Sh. 205, cf. ‘Namen’, 3/9.5, p. 101

s s\gewska prm’ngyn yzd The Thought God, M98 1V 19, Rd. y.3, MKS (44), p.

12, cf. ‘Namen’, 2/9.5, p. 100
Sogd.: & & «ttaA N pof'ry Byy ? God, M583 IR 10, W -L. ii 545; cf. DMT 111/3 137a.

Turk.: totoq (<Chin. & dudu) State Governor (tr. of MP m’nbyd) Ot. Ry. 2266 U.
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5.5 =0 Call, TbK., 315.2

Related by meaning or sound:

Copt.: TweMme Call, Summon, Ps.-Bk. 32.21

MP:  zea8 xwndg Call, Evocation, M819 + M2154 R 8, KPT (802), p. 44.

Pa.:  Nawaiy xrwstg Call, SLN 6, cf. “‘Namen’ 2/10. p. 100

Sogd.: *mﬁ xrwstg (from Pa.) Call, M583 R 10, cf. ‘Namen’, p. 121, n. 91

Chin.: *}7% % & hulusede (phonetic transcription from Pa. xrwstg), BD00258.18
#3& shuoting Call (or speak) and Listen, BD00258.20

Turk.: xroS$tag Khrostag (translit. from Pa.), U169 (=TI D 173b) IR 13, TM 1, p. 13, and
xrwstg t(d)ngri God Khrostag, Pell. Chin. 3049 V 43, MO i, p. 40.
oqigli t(d)ngri Call God from oqi- ‘to call’, U70 (= TM140 u. 147) b V 5-6, TM iii, p.
6, cf. Tongerloo, ‘Iranian Elements’, p. 215

Loosely related:
MP:  [<a] (stedatiqam myzdgt'c [yzd] Good news-bearing [God], M7984 11 (= e II) R ii 6,
p. 6 [178], Rd. y.7, MKS (141), p. 29, cf. “Namen’ 4/10. p. 102

5.6 = Answer, TbK 315.2

Related by meaning or sound:

Copt.: CwTME Hearing, Ps.-Bk. 32.21

Pa.: g,_'\n«m pdw’xtg Answer, Response, SLN 6, cf. ‘Namen’, 2/5, p. 99

Sogd. pdw’xtq (from Pa.), Ch/U 6827 (=T 11 2090) II 4, cf. ‘Namen’, p. 120, n. 73

Chin.: #jv%%% /%2 bolouhuode (phonetic transcription from Pa.) BD00258.18 (CFM SS 1/i,
31.111)
% & huan ying Reply, Answer, BD00258.020 (CFM SS 1/1, 7.020)

Turk.: pdw’xtg (>Pa.), U169 (=TII D 173b) IR 13, TM 1, p. 13
pdw xtg t(A)yri God Padwaxtag, Pell. Chin. 3049 V 44, MO i, p. 40
iindagli t(a)ygri Call (-Answer) God with iinda- ‘to call’, here ‘to call out a response”’,
U70 (= TM140 u. 147) b V 5-6, TMC iii, 6

Related through function:
MP: <« Spte ‘zdygr yzd Herald of God, M7984 11 (=e 1) Rii 7, MM i, p.178, Rd. y.7,
MKS (141), p.29, cf. “‘Namen’, 4/5, p. 102

5.7 =&¥iaaiw archons (<Gr. dpyov, acc. dpyovta) TbK., 315.8, Ephr., Hyp.
13.10

Derived form or standard transliteration:
Copt.: APXWN ruler, archon, Ps.-Bk. 11.12 etc.

Gr.: 0 apyov ruler, archon, Arch. Gr. 7,4, p. 10.9 (ap. Epiph., LXVIL,25,6, p. 55.4; Arch.
Lat. princeps)
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Arab.: 45\ arakinatiin archons, Fihr. 331.4

Related through function:
Chin.: & mo demon, BD00258.13

5.7.1 aaxs s Sons of Darkness TbK., 315.8/9, Ephr., Hyp. 6.37/38
5.7.2 ==av. = Eleven Heavens TbK., 315,10

Related:
Pe.  semnan nqete y'zdh ‘sm’n Eleven Heavens M7981 1 (=b I) Rii 23, MM i, p. 183

5.7.2.1 @sani~ <ims Ten Heavens, Ephr., Mani 204.45/46

Related:

Arab.: &g yie ‘a¥ru samawat Ten Heavens Fihr., p. 330.15
Copt.: MHT NCTEepewMaA Ten Firmaments, Keph., p. 131.24
Gr.: ol déka ovpavoi the Ten Heavens C. VII 3.75

Lat.: decem caeli Ten Skies Aug., c. Faust., XXXII,19, p. 781.1
MP: o« samaan ‘sm’n dh Ten Skies, Ten Heavens, M7984 Il =e I1 R 1 18/19, MM i, p.

178
Pa.: <emoan _aaxds ‘'sm'n Ten Skies, Ten Heavens SLN §3
Sogd.: sazetmnn canac ds’ sm'nyy 7Ten Skies, Ten Heavens, M178 11 R 13
Chin.: + X shitian Ten Skies Tr.12

5.7.3 =xsi =i Eight Earths TbK. 315.12

Related:
Arab.: Oxa)) SWS @amani aradin Eight Earths, Fihr. 330.15
Copt.: yWMOYN NKa2 Eight Earths, Keph. 118.24

Lat.: octo terrae Eight Earths, Aug., c. Faust., XXXII,19, p. 781.1
Pa.:  Sem¢ \osse hSt zmyg'n Eight Earths LN §8 M384+ V' 5

Chin.: A3 badi Eight Earths, Tr.12
Turk.: sigiz qat yir Eightfold Earth, Xu. 111 B 43/44
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6. THE THIRD EVOCATION

6. X\ ~dio Third Evocation TbK. 316.1
Sogd.: saA.aa sdaws Styn sfrwn Third Creation M583 IR 11, W L. ii, 545.

6.1 ~az u~ Messenger TbK. 316.2

Related:

Arab.: i al-basir Messenger, Fihr. 331:7

Copt.: MA2WAMT MIMPECBEYTHC Third Messenger, Keph. 4.34;

Gr.: 0 mpecPutepog 0 tpitog Third Elder (perhaps an early transmission error for
npecPevtg O tpitog the Third Messenger), Epiph., LXVL,31,6, p. 71.3 (= Arch. 13,2,
p. 21.11)

Unrelated:
MP  _aastnas zyn'rys Zenarées, M176 R 19. Cf. Namen, p. 102.
Sogd. && sewsan mysyy Byy Sun God, M583 IR 12, W.-L. ii, 545.

6.2 ~Xohs i hin Twelve Maidens, TbK. 316.2!

Related:

Copt.: MNTCNAYCE MMAPOENOC The Twelve Maidens, Keph.. [25.22]; MNTCNAYC
MMAPOENOC Ps.-Bk. 33.4 etc., MNTCNAYC MnapeeNoc T.C. 1.13
MNTCNAYC MMAPOENOC NCABH The Twelve wise maidens, Ps.-Bk. [36.28]

Sogd.: XII bgpwr(y$)t Twelve Daughters of God, M583 1V 9-10; cf. ‘Namen’, 2/12, p. 100

Chin.: B g+ =14t~ rigong shi’er huanii Twelve Maidens (or daughters) of
Transformation, of the Sun Palace, Tr. 211-12

Loosely related:
Chin.: #5481+ = K £ shengxiang shi’er dawang Twelve great kings of victorious form,
twelve great kings with discriminative characteristics Tr.202-3

6.2.1 ~xa\s Sovereignty TbK 316.4

Related:

Chin.: X £ dawang Great Royalty (lit. Great King), Tr. 220

Pa.: \aAatwciaws Shrd ryft sovereignty, M14 V 8 and SLN §44

Pa.: “aAanzad xwd’yft Rulership M6020 11 V ii 15

MP:  sreawsncna p'dxS’yh Rulership, Sovereignty; Authority KawF(21) = M6120 colB 7

Turk.: [yar|uq ilAnmak Light-sovereignty or Light-authority, SLN Turk. (U44 V 16).

1 For a useful summary of the names of the Twelve Maidens in various Central Asian texts in convenient
tabular format but in English translation only see B. Gharib, ‘New Light on Two Words in the Sogdian version
of the “Realm of Light”’, in R. Emmerick and P. Zieme (edd.) Studia Manichaica - IV. Internationaler Kongrefs
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Unrelated:
Chin. #¥% mingzun Light-Majesty, Hymnscroll §165 — a term which is commonly used of
the Father of Greatness in the hymns. Cf. Transformation, 87.

6.2.2 <¥d=an Wisdom, TbK., 316.4

Related:
Pa.:  “aAaa jyryft ‘wisdom’ M14 V 8 and SLN §44

Chin.: % % zhihui ‘wisdom’ Tr. 220
Turk.: Dbilgé bilig ‘wisdom’ SLN Turk. U44 V 16 - U43 R 1.

6.2.3 ~X»a= Victory, TbK. 316.4

Related:
Pa.: \aa&\saw bwxtgyft salvation or trophy (i.e. victory), M14 V 9 and SLN §44, sce

comm. ad loc., p. 111.
Chin.: % # changsheng constant victory, BD00258.220 Cf
Turk. yigaddmaik victory, SLN Turk. U43 R 1

6.2.4 ~amia assurance TbK 316.5

Related:
Pa.: aAseaaseasshwnsndyft joy, M14 V 9 and SLN §44

Chin.: # % huanxi joy, cheerfulness, Tr. 220
Turk. sdvinmik joy, happiness, SLN Turk. U43 R 1

6.2.5 ~<haa~s purity or chastity, TbK 316.5

Loosely related:?
Pa.:  \akme 'brng zeal, M14 V 9 and SLN §63

Chin.: #1% qinxiu zeal, diligence, Tr. 221
Turk.: tavranmagq zeal, SLN Turk. U43 R [2]

6.2.6 ~iie truth, TbK 316.5

Related:
Pa.: “aAdawas r’styft sruth, M14 V 9

Turk.: Kirtii true or truth, SLN Turk. U43 R 3

2 The fact that all three manifestations of the Fifth Maiden (or Hour) in Central Asian texts share a common
meaning of “zeal” shows the change in meaning must have occurred early in the eastward transmission. Of
course “zeal” could have overtones of monastic or ascetic endeavour.
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Loosely related or unrelated
Chin.: % pingdeng equality or equanimity, BD00258.221

6.2.7 <xoaxnuan Faith, TOK 316.6

Related:

Pa.: hmwdyndyft Belief, M14 V 10

Chin.: 42~z xinxin faith or belief, Tr. 221

Turk.: kirtgiinmik faith or piety, SLN Turk. U45 R 4

6.2.8. ~wai hotng long suffering, TbK 316.6

Related:

Chin.: % %& renru patience, forebearance, Tr. 221
Pa.:  drgmnyft patience, U14 V 10

Turk.: s(d)rinmik bilig, patience, SLN Turk. U45 R 7

6.2.9. ~ha id rectitude, TbK 316.7

Related:
Pa.: \aAwecxrzwryft righteousness, justice, M14 V 11

Chin. # & zhiyi pure and honest thought, BD00258.221.
Turk.: konin &rmik true discriminating, truthfulness, SLN Turk. U43 R 5

6.2.10 ~<haah beneficence, TbK 316.7

Related:
Pa.: \aA&srea qyrbgyft piety, charity, M14 V 11

WAana tacdAia frhyft (‘'wd) [w'wryft] love and [faith], SLN §38
Chin.: 744 gongde deserving acts, Tr. 222

Turk.: adgii qilin€lig good deeds, beneficence (lit. to furnish with good deeds), SLN Turk.

U43 R 6).

6.2.11 &xcurts justice, TbK 316.7

Loosely related:
Pa.: ‘A& 2amn~as hw’bsgft docility, gentleness, M14 V 11; hw’bs’gyft, SSeele §5 (=
M259¢ R 6)

Chin.: #f<—% qixin yideng single-mindedness, concord, harmony, BD00258.222
Turk.: tiiz kongiiliig even-mindedness, SLN Turk. U43 R 6

25
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6.2.12. <imon light, TDK 316.8

Related:

Pa.:  rwsn light, M14 V 12

Chin.: W 4ME8A neiwai juming total light (-nature) of within and without, Tr. 222
Turk.: yaruq light, SLN Turk. U43 R 7

0.3 ~woar L\~ Pillar of Glory, Ephr. Mani 208.37/38

Related:

Copt.: MCTYAOC MMeay, Ps.-Bk. 133.24

Gr.: 0 otdrog Ti|g 06CnGg Column of Glory Arch. Gr. 8,7, p. 13.11/12 (ap. Epiph.,
LXVI,26,8, p. 60.11/12

Pa.: <aw2as. wax b'm ‘stwn Radiant Pillar SLN §5

Sogd. sabaawmass B mystwn Radiant Pillar M108 R 8, cf. DMT I11/2 49a

Arab. gdl 35 ‘amiidu s-subah ‘Column of Glory’ Fihr., 330.24, DMT 11 66a

Chin.: (1) 4R % 4= jingang baozhu Precious Column of Diamond; Adamantine Pillar
BD00258.325
(2) 4 K484z Jingang xiangzhu Adamantine Image-Column, Hymnscroll 365b

Unrelated:
MP:  anzsisaraa srwshr'y the righteous Sraosa (— a Zoroastrian deity), KPT 133
Sogd.: a& bxusaraa srwirt byyy The God Srwsrt MS83 1V 11, 546.
Chin.: 2%/ % % Sulushaluoyi (LMC. su3-lu3'-ga:-la-ji) phonetic transcription for MP
srwshr’y Tr. 18
Turk.: (1) srosart (The God) Srwsrt (>Sogd.)
(2) kii€liig t(a)yri the Powerful God, Pell. Chin. 3049 V 45, MO i, p. 40.

7. =2\i Wet (and) <=a. Dry (<1~ Earth), TbK 316.25

Related

Copt.: yOYWY MN a2B€ Dry and Wet (earths), Keph. XXXVIII, p. 92.21

MP:  <aad <ant sosase hwik "wd xwyd dry and wet (places), M7981 1 (=b 1) R 11 7-8 (MM
i, p. 10 [182], Rd. y.15, MKS (277-78), p. 41), and KPT 3.3 (M263f+) V2?15 (886), p.
48

Pa.:  <aad <ant wosase hwsk “wd xwyd Dry and Wet (places), LN §8

Sogd.: sang []eayebiia et qaus SWke'’ nftc’[h] z’yy Dry (or) Moist Earth BBB 486-87,
"(§)kwe’ ZY nftc’z’y The Dry and the Wet Ground, T 1D a R 13, Henning, Sogdica,
64-65

Chin.: %% =3, ganshi erdi Two earths, one dry and one moist, Tr. 24

Turk.: qurug 6l yir dry and moist ground, X". 111 C 58

8. ~duw hauam hateful monster TbK 316.26
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Related
MP  §aseg ax s¢po mzn 'y zrhyg ‘monster of the sea’

8.1 ~acsss iin Daughters of Darkness TbK 317.3/4

8.2 Llavr~ Ashqalon or Ashaqlon ~sass W= mis Son of the King of
Darkness TbK 317.9

Related:
Copt.: CARALC Saklas, Keph. 137.13

Gr.: Xoaxhdg Saklas Thdt. 377D.10, C. VII 3.85 etc.
Pa./MP: saQs=ws $qlwn, saQsus Sklwn /Sakliin/ n.pr. m. ‘Sakliin’ LN §7 M351 V9 =M5187 V 4

Sogd.: saQs=maws Sqlwn (52klon) BBBel9
8.3 ML~z Namrael (could be a miscopying of Lu~ias Nebrael) TbK 317.12

Related

Gr.  NePowd Theodoretus, comp. fab. haer. XX VI, PG 83.377D.11, Long Abj.
Form., PG 1.1464B.11 (GLSMCE 136.@)

Unrelated

Pa.: _oaanaea pysws Pesiis, LN §7 =M351V10.

Chin. # % & yeluoyang (phonetic transcription ?) Tr. 22

8.4 ~\ax Foetuses TbK 317.5
8.5 Ay Abortions TbK 317.7

Related
Gr.: éktpopdrta (acc. pl.) Abortions, (polem.) C. VII, 3.81

8.6 n~aw Adam TbK 317.14.6

Related/derived:
Arab.: » 'adam Adam Fihr. 331.5
Copt.: AA XM Adam, Hom. 14.30
AAAM MWAPH NPWME Adam the First Man, Keph. 144.17

Gr.:  Addap Adam, Epiph., LXVI,30,5, p. 68.5

Unrelated:
Pa./MP: <kaxss gyhmwrd (Zoroas.) Gayomart, ‘Namen’, 3/18, p. 101

MP:  xeadeae nWXWYyr n. the First Man, Adam’, Sb. 18
8.7 was Eve TbK 317.15
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Related/derived:

Gr.: Eda Eva, Epiph., LXV1,30,6, p. 68.11

Arab.: <35> hawwa’ Ewwa Fihr. 331.11

Sogd.: ’hw’yy Ahwayy i.e. Eve M129 R 9, cf. ‘Eva Illuminatrix’, p. 318

Unrelated:
MP: SaaxDasasixa prh’nsryygr The Female of the Glories M7983 I R i 29

9 = aax. The Luminous Jesus, TbK 317.16

Related:
Copt.: IHC MMpI€ Jesus the Splendour, Keph. 25.30

Gr.: Xprotov 'Incodv kai @éyyog (acc.) Christ Jesus the Luminous (one), (polem.) C VII,

4.129
MP: ¢efaneanas. s aovsea yySW* ‘spyxt'n Jesus the Splendour, BBB 166-67, M28 II R i 12.

Related through function:

Lat.: Ille (sc. lesus) per solem lunaque distensus (/e Jesus) who is divided between the sun
and the moon (polem.), Aug., c. Faust. XX,11, p. 550.18-19

Unrelated

Sogd.: xwbw "ySw Jesus the King 019, ed. Yosdhida, p. 8
oyn'n 'x8yo King of the Religions M5266 R 10

10.1 ~xas e The Sleep of Death TbK 317.16-17

10.2 ~<hetn wai The Great Spirit, TOK 317.17

10.3 ~hetinw Apanie The Great Archontess TbK 317.22/23

10.4 Apanie Archons Allb. HS3.6 (pl.) (CFM SSyr. 1, 34.6)
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OTHER FIGURES WITHOUT SYRIAC EQUIVALENTS

Judge: The Just Judge

Copt. MKPITHC NTE€ TMNE Keph. 83.5

MP  sawsntk wucets d’dbr r’Stygr ‘Just Judge” M6598 V 4-5

Sogd. abs . bousk Sty "xtw ‘just judge” M501g IR 2

Chin. 4 E pingdeng wang ‘king of justice, king of the balance’ (i.e. the Just Judge; cf.
Buddh. Skt. Yama) H. 99c, 131c, 133c, 152a, 255b, 394; T. 307

29
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ABBREVIATIONS

Alex. Lyc. = Alexander Lycopolitanus, Contra Manichaei opiniones disputatio ()ed. Brinkmann)

Allb. HS = Allberry Fragment, Hair Side in CFM Series Syriaca. 1, 35-36.

APAW = Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wissenschaften, Phil-hist. Klasse (Berlin).

Arch. Gr. = [Hegemonius], Acta Archelai, ed. & tr. GLSMCE 58-73.

Arch. Lat. = [Hegemonius], Acta Archelai, ed. & tr. GLSMCE 42-49.

Aug., haer. = Augustinus, De Haeresibus, ed. R. Vander Plaetses and C. Beukers, tr. GLSMCE 84-91.

CFM = Corpus Fontium Manichaecorum

BDO00258 = Tractatus Sinicus, ed. & tr. CFM, Series Sinica 1.1.

BSOAS = Bulletin of the School of Oriental and African Studies.

BT = Berliner Turfantexte.

C. VIl = Capita VII contra Manichaeos, ed. & tr. GLSMCE, 116-25.

CC SG = Corpus Christianorum Series Graeca.

CC SL = Corpus Christianorum Series Latina.

Comp. = Compendium of Mani the Buddha of Light, ed. in MNJHHBS 517-22.

CMC = Codex Manichaicus Coloniensis, edd. Koenen and Romer (1988)

DCS = N. Sims-Williams, 4 Dictionary of Christian Sogdian / Syriac / English, 2™ edn.

DbMT = Database of Manichaean Texts (restricted circulation)

DMT = Dictionary of Manichaean Texts in CFM Series Subsidia.

Epiph. = Epiphanius (of Salamis).

Ephr., Hyp. and Mani = Contra haereses ad Hypatium et Contra haereses ad Domnum, Discourse 1:
ed. J. J. Overbeck, S. Ephraem Syri, Rabulae, Balaei etc. (Oxford, 1865) pp. 21-58; the rest:
C. W. Mitchell et al. (edd.), S. Ephraim’s Prose Refutations of Mani, Marcion and Bardaisan,
2 vols. (London, 1912-21).

Figures = P. van Lindt, The Names of Manichaean Mythological Figures, Studies in Oriental
Religions 26.

Fihr. = The Fihrist of al-Nadim, eds. Fliigel and Roediger, tr. C. Ferard for DbMT:
http://www.unionacademique.org/content/files/68508493783891173.pdf

GLSMCE = G. Fox and J. Sheldon, Greek and Latin Texts on Manichaean Cosmogony and Ethics,
CFM, Series Subsidia 6.

H. = Hymnscroll, ed. in MNJHHBS 523-53.

Hd. = (manuscript) Header.

Henning, ‘Sogdian Fragment” = W.B. Henning, ‘A Sogdian Fragment of the Manichaean
Cosmogony’, BSOAS 12 (1948), 306-18

Keph.=H.J. Polotsky, A. Bohlig and W.-P. Funk (edds.) Kephalaia (1940-1999).

MM i-iii = F. C. Andreas and W. B. Henning, Mitteliranische Manichaica aus Chinesisch-Turkestan

I, SPAW 1932, 10, 175-222; 11, ibid. 1933, 7, 294-363 and /11, ibid. 1934, 27, 848-912.

MNJHHBS # &%k Lin Wushu, & B2 #4483 Monijiao huahua bushuo (Guangzhou, 2014)

MO = J. Hamilton, Manuscrits ouigours du IX¢-X¢ siécle de Touen-houang. Textes établis, traduits et
commentés, 1-11.

‘Namen’ = W. ‘Namen von Gottern und Menschen in iranischen Versionen des manichiischen
Mythos’, Altorientalische Forschungen V1, 1979, pp. 95-133.

PG = Patrologia Graeca.

polem. = polemical
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Ps.-Bk. = C.R.C. Allberry, A Manichaean Psalm-Book, Pt. I1.

Serap. = Serapion Thmuitanus, ed. and tr. in GLSMCE 50-53.

Sev. CXXIII = Severus, Antiochenus, Homilia Cathedralis CXXIII , ed. and tr. in GLSMCE 28-33.

Simplic. = Simplicius, In Epictetum encheiridion, ed. and tr. in GLSMCE 100-05.

SPAW = Sitzungsberichte der preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin (Berlin, 1882—
1921; philos.-hist. K1., 1922—-49).

Sh. = D. N. MacKenzie, ‘Mani’s Sabuhragan’, BSOAS 42 (1979), 500-34 and ‘Mani's Sabuhragan -
I, ibid. 43 (1980), 288-310.

TbK. = Theodorus bar Konai, Liber Scholiorum, ed. A. Sher.

Tit. Bostr. = Titus Bostrensis, ed. and tr. in GLSMCE

SS = (CFM) Series Sinica

SLN = Der Sermon vom Licht-Nous, ed. and tr. W. Sundermann, BT XVII.

ST = (CFM) Series Turcica

Transformation = P. Bryder, The Chinese Transformation of Manichaeism.

TM i-iii = A. von Le Coq, Tiirkische Manichaica aus Chotscho, 1, APAW, 1911, 11, ibid. 1919 and
111, ibid. 1922.

W.-L. i-ii = W.-L. i and ii = E. Waldschmidt and W. Lentz, Die Stellung Jesu im Manichdismus,
APAW 1926, 4 and ‘Manichédische Dogmatik aus chinesischen und iranischen Texten’,
SPAW, 13, 480-607.

XU, =].P. Asmussen, X“astvanift. Studies in Manichaeism.

Yoshida =Y. Yoshida, ‘On Middle Iranian transliterated into Chinese characters’, Studies on the
Inner Asian Languages 1 (1986/87) 1-15 (in Japanese).

Yoshida, ‘Middle Iranian terms’= Y. Yoshida, ‘Middle Iranian terms in the Xiapu Chinese Texts’,
CFM Analecta Manichaica I, 249-56.

Zoroas. = Zoroastrian
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